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La misión de Livable Neighborhoods es mejorar la calidad de 

vida en nuestra comunidad a través de asociaciones vecinales 

y gubernamentales organizadas que brindan información, 

capacitación, recursos y un foro para el debate abierto.

EL OBJETIVO DE LIVABLE NEIGHBORHOODS ES:

 Desarrollar estrategias para 
construir mejores vecindarios.

 Identificar problemas y buscar 
soluciones al reunir a líderes 
vecinales y representantes del 
gobierno local.

 Crear asociaciones de trabajo 
que repercutan positivamente 
en la habitabilidad de nuestros 
vecindarios.

 Esforzarse por recomendar 
programas e iniciativas que 
empoderen, reconstruyan y 
revitalicen nuestra comunidad.

El grupo de trabajo de Livable 
Neighborhoods se creó originalmente 
mediante una asociación entre 
ciudadanos y funcionarios del gobierno 
local para abordar tres áreas de interés 
común: el cumplimiento del código, 
la reducción de la delincuencia y los 
impuestos morosos.

El grupo de trabajo de Livable 
Neighborhoods se reúne regularmente 
el cuarto jueves de cada mes (con la 
excepción de noviembre y diciembre) 
a las 9 a. m. en el Centro de Recursos 
Vecinales que se encuentra en 
4953 State Ave. En las reuniones 
participan oradores informativos y se 
debate abiertamente sobre cuestiones 
de interés para la comunidad y 
programas innovadores de éxito.

El grupo de trabajo de Livable 
Neighborhoods está comprometido a 
brindar apoyo y asistencia para ayudar 
a promover el establecimiento de 
grupos vecinales organizados.

El grupo de trabajo de Livable 
Neighborhoods está financiado por el 
programa Subvención en Bloque para 
el Desarrollo Comunitario (CDBG).

N U E S T R A  M I S I Ó N ¿ Q U É  E S  N B R ?

NBR es una organización de revitalización empresarial de vecindario. Actualmente hay ocho organizaciones de NBR en 
Kansas City, Kansas. Las NBR tienen un contrato con el gobierno unificado (UG) para proporcionar una serie de servicios 
a residentes, empresas y grupos vecinales. Son organizaciones sin fines de lucro formadas con una junta de directores. 
Cada NBR funciona dentro de un grupo específico de fronteras geográficas. Proporcionan servicios en las siguientes áreas: 
recursos y defensa, apoyo de grupos vecinales, programación para jóvenes, reparaciones menores de viviendas para 
propietarios de bajos ingresos, esfuerzos de revitalización, limpiezas, prevención del delito y desarrollo económico.

ARGENTINE BETTERMENT CORPORATION
PO Box 6613 
Kansas City, KS 66106 

 Llame al 816-529-2742 

 argentinekc.org

La Argentine Betterment Corporation 
(ABC) se dedica a la preservación 
y mejora del vecindario Argentine 
existente y a mejorar la salud y la 
calidad de vida de los residentes.

ARMOURDALE RENEWAL ASSOCIATION
801 Armourdale Pkwy. 
Kansas City, KS 66105 

 Llame al 913-371-5696 

 armourdale.org

La Armourdale Renewal Association 
(ARA) sirve como un puente en la 
comunidad y ayuda a Armourdale a ser 
una parte fuerte y vibrante de nuestra 
ciudad.

CENTRAL AREA BETTERMENT ASSOCIATION
1303 Central Ave. 
Kansas City, KS 66102 
PO Box 171262 
Kansas City, KS 66117 

 Llame al 913-281-9222  

 admin@cabakck.org 

 cabakck.org

La Central Avenue Betterment 
Association (CABA) mejora la calidad 
de vida y el desarrollo económico de 
Central Avenue y su área de operación.

DOWNTOWN SHAREHOLDERS
726 Armstrong Ave., Ste. 201 
Kansas City, KS, 66101 

 Llame al 913-371-0705 

 downtownshareholders.com

Downtown Shareholders (DTS) avanza 
en la revitalización del centro de 
KCK a través de una combinación de 
extensión, programación, servicios 
y defensoría que comparten dos 
objetivos comunes: llevar a las 
personas al centro de KCK y hacer  
que la comunidad existente sea aún 
más diversa, vibrante y exitosa.

GROUNDWORK NORTHEAST  
REVITALIZATION GROUP
PO Box 172403 
Kansas City, KS 66117 

 Llame al 913-371-9298 

 info@northeastkck.org 

 northeastkck.org

El trabajo de Groundwork NRG es 
para mantener y revitalizar la querida 
comunidad de KCK del Noreste a 
través de una acción prospectiva 
e inclusiva que tiene sus raíces en 
los principios de equidad, cohesión 
comunitaria, transparencia institucional 
y justicia ambiental.

LEAVENWORTH ROAD ASSOCIATION
6100 Leavenworth Rd. 
Kansas City, KS 66104 

 Llame al 913-788-3988 

 Lrakcks@gmail.com 

 Lrakck.org

La (LRA) impulsa el desarrollo 
económico de la zona de Leavenworth 
Road, para mejorar la imagen 
empresarial, vecinal y social, y para 
promover las empresas pequeñas y  
las organizaciones de vecinos.

ROSEDALE DEVELOPMENT ASSOCIATION
1403 Southwest Blvd. 
Kansas City, KS 66103 

 Llame al 913-677-5097 

 info@rosedale.org 

 rosedale.org

La Rosedale Development Association 
(RDA) trabaja con residentes, empresas 
e instituciones para desarrollar una 
comunidad de Rosedale próspera.

TURNER COMMUNITY CONNECTION 

 Llame al 913-731-5494 

 turnercommunityconnection@ 
 gmail.com

La misión de Turner Community 
Connection (TCC) es crear mejor calidad 
de vida para la comunidad del área 
de Turner a través de la resolución de 
problemas basados en la comunidad, los 
servicios orientados al vecindario y la 
cooperación público/privada.

https://www.argentinekc.org/?fbclid=IwAR1k4kUMjAk7UqzrGdmEiyf5J2xHQuXJ4A-2Xmf5FqbEL6BXUvLArGo8UAw
https://www.armourdale.org/
mailto:admin%40cabakck.org?subject=
https://www.cabakck.org/
https://www.downtownkck.org/
mailto:info%40northeastkck.org?subject=
https://www.northeastkck.org/
mailto:Lrakcks%40gmail.com?subject=
http://www.lrakck.org/
mailto:info%40rosedale.org?subject=
https://rosedale.org/
mailto:turnercommunityconnection%40%20%20gmail.com?subject=
mailto:turnercommunityconnection%40%20%20gmail.com?subject=
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GRUPOS DE VECINOS POR DISTRITOS DE L A COMISIÓN

1

2

3

4

Gerding Gardens Neighborhoods Association
Quindaro Urban Improvement Club
Groundwork Northeast Revitalization Group
Caring Neighborhood Association
Field of Dreams Association
Oak Grove Neighborhood Association
Organization for Community Preservation
Parkwood Colony
Leavenworth Road Association
Block Hawks Neighborhood Watch Association
Field of Dreams Association
Neighbors Helping Neighbors
Neighbors Who Care
North Welborn Watch Association 
Welborn Community Watch Group

Armourdale Renewal Association
Central Avenue Betterment Association
Cathedral Neighborhood Association
Prescott/South of Central Neighborhood Association
St. Joseph Watchdogs
Downtown Shareholders
Strawberry Hill Neighborhood Association
Townhouse Tenants Association

Argentine Betterment Corporation
Villa Argentina Neighborhood Association
Rosedale Development Association
Frank Rushton Neighborhood Association
Historic Hanover Heights Neighborhood
Shawnee Road Neighborhood Group
Spring Valley

Wyandotte Countians Against Crime
Central Avenue Betterment Association
Groundwork Northeast Revitalization Group
Douglass/Sumner Neighborhood Club 
Historic Westheight Neighborhood Association
Kensington Community Area Watch
Strugglers Hill Neighborhood Association
Turtle Hill Community Association
Leavenworth Road Association
Neighbors Who Care

LAS NBR SIRVEN COMO UN CENTRO DE CONEXIÓN PARA LOS GRUPOS DE VECINDARIOS. La siguiente lista describe los grupos de 
vecindarios que se sirven por cada NBR. Tenga en cuenta que cada NBR aparece en letra negrita y que no todos los 
grupos de vecindarios caen dentro los límites de un NBR.
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GRUPOS DE VECINOS POR DISTRITOS DE L A COMISIÓN

5

6

7

8

Leavenworth Road Association
Cernech Area Neighborhood Association
Countryside West Homeowners’ Association
Pomeroy Neighborhood Watch Group
Presidential Highfields Homeowners Association
Schlagle Area Involved Neighbors’ Team
Turner Community Connection
Heather Heights Neighborhood Association 

Hazelwood Homeowners’ Association
Piper Estates Homeowners Association
Leavenworth Road Association
Brooks-Eyes
Crystal Ridge Residential Homes Association
Normandy West Homes Association
Parkway Village Homeowners Association
Pemberton Tenants Association
Westborough Neighborhood Association
White Oaks Neighborhood Watch
Windhill Estates Homeowners Association

Grinter Community Group
Argentine Betterment Corporation
Crosslines Retirement Tenant Association
Heather Heights Neighborhood Association
Southwest Argentine Neighborhood Watch
Turner Community Connection
Getty Grove Neighborhood Watch
Morris Neighborhood Watch Group
Neighbors on Watch
SAFE Neighbors
South Turner Neighborhood Association

Foxmoor Neighborhood Association
Stony Point/Hunters Glen Neighborhood Association

LAS NBR SIRVEN COMO UN CENTRO DE CONEXIÓN PARA LOS GRUPOS DE VECINDARIOS. La siguiente lista describe los grupos de 
vecindarios que se sirven por cada NBR. Tenga en cuenta que cada NBR aparece en letra negrita y que no todos los 
grupos de vecindarios caen dentro los límites de un NBR.
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Rotura importante de 
las cañerías de agua

913-573-9522

Maleza en el jardín
913-573-8600

Señal de tráfico rota
913-573-8307

Intruso o solicitante 
sospechoso

913-596-3000

Aceras peligrosas
Llame al 311 para 

el programa de 
distribución de costos

Persona beligerante
913-596-3000

Fuegos artificiales 
ilegales

913-596-3000

Casa abandonada
913-573-8600

Sospecha de 
incendio provocado

913-573-5550

Baches
913-573-8307

Farola rota
913-573-9522

Alarma de edificios
913-596-3000

Línea directa para 
denunciar graffitis
913-573-5311

Prostitución
913-596-3000 Drenaje pluvial obstruido

913-573-5400

Productos químicos 
contaminantes/vertidos

913-573-6705

Perro vagabundo
913-321-1445

Alarma de automóvil
913-596-3000

Música o ruidos 
frecuentes

913-596-3000

Fuga de gas
888-482-4950

Semáforo averiado
913-573-9522 Automóvil abandonado

913-596-3000

Calle inundada
913-573-8307

Basura y residuos
913-573-8600

Vertidos ilegales
913-573-8600

Buzón roto
800-275-8777

Consumo de alcohol 
de menores y en 

la vía pública
913-596-3000

Olor desagradable
913-573-8600

Problemas con las 
líneas de electricidad

913-573-9522

Animales salvajes
o muertos

913-321-1445

Electrodomésticos 
abandonados

913-573-8600

Tráfico de drogas
913-573-6280

P A N O R A M A  D E  L O S  R E C U R S O S

3-1-13-1-1
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RECURSOS
La Coalición para la Reparación 
de Viviendas coordina recursos y 
servicios para garantizar que los 
propietarios de viviendas con 
bajos ingresos, discapacitados 
o ancianos puedan disfrutar 
de un entorno doméstico 
saludable, seguro y cómodo. 
Es una colaboración de 
organizaciones locales que 
proporcionan reparaciones 
de viviendas para 
individuos y familias. 
Juntos, hacen posible que 
los propietarios prosperen 
en sus hogares. 

 Llame al 913-573-8737

Problemas principales 
del código

 Exceso de hierba y maleza que 
supere las ocho pulgadas de alto

 Deterioro estructural (pintura, 
techos, ventanas y residencias  
no aseguradas)

 Basura desparramada por  
la propiedad

 Basura sacada de forma incorrecta 
(Los cubos de basura se pueden 
sacar no antes de las 4 p. m. 
la noche anterior a la recogida 
programada y retirarse no  
más tarde de las 7 a. m. del  
día siguiente)

 Árboles muertos y ramas que 
deben eliminarse o quitarse

 Vehículos ilegales (sin etiquetas, 
estacionados en el césped, 
inoperables)

 Graffitis

C E N T R O  D E  R E C U R S O S  V E C I N A L E S C U M P L I M I E N T O  D E L  C Ó D I G O

El Centro de Recursos Vecinales se estableció a través de una asociación entre grupos de vecinos y el UG para mejorar los 
servicios a los vecindarios. Puede encontrar más información sobre el Centro de Recursos Vecinales en el sitio web del UG.

 wycokck.org/NRC

Divisiones dentro del Centro de Recursos Vecinales:
CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO
El cumplimiento del código mejora 
el nivel de seguridad pública y la 
estética de la ciudad a través de la 
aplicación efectiva de las ordenanzas 
municipales y garantiza el debido 
proceso para cada ciudadano del 
condado de Wyandotte y del KCK.

Puede llamar para averiguar  
quién es el inspector del código  
de su vecindario.

 Llame al 913-573-8600

DEMOLICIÓN Y REDUCCIÓN
Las demoliciones promueven la 
seguridad de la comunidad al 
derribar estructuras arruinadas que 
se encuentran en peligro, que están 
abandonadas o que carecen de una 
estructura sólida.

 Llame al 913-573-8647

POLICÍA COMUNITARIA
La policía comunitaria trabaja en 
conjunto con los residentes para 
identificar y resolver la delincuencia y 
los problemas de calidad de vida del 
vecindario. La unidad ayuda a organizar 
y apoyar a los grupos vecinales.

Los agentes de la unidad asisten 
regularmente a las reuniones de 
vigilancia del vecindario y a las 
reuniones grupales de negocios/
asociaciones de comerciantes; además 
de reunirse con ciudadanos activistas, 
líderes de iglesia y otras agencias de 
servicio público y proveedores. Los 
agentes trabajan en conexión con otros 
departamentos de policía y organismos 
gubernamentales para abordar el 
delito, las plagas y las preocupaciones 
generales de los vecindarios.

A cada agente de la policía 
comunitaria se le asigna un área 
específica de la ciudad. Puede llamar 
para saber quién es su agente de la 
policía comunitaria.

 Llame al 913-573-8720

PROCESO DE CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO
Se reciben reclamos de miembros de 
la comunidad, grupos de vecindarios, 
el departamento de policía y personal 
del UG. Cada queja se registra 
y asigna a un agente de código 
(responsable de un ÁREA DE LA 
ciudad) que hace la inspección inicial.

Se realiza una investigación sobre 
la propiedad y sus antecedentes. La 
notificación se envía a todas las partes 
interesadas y se proporciona una 
cantidad de tiempo adecuada para 
abordar el problema, dependiendo 
del tipo de violación.

Se programa una fecha de 
reinspección cuando se genera la 
carta y la propiedad se inspecciona, 
a menos que el propietario haya 
llamado y solicitado una extensión.

Una vez corregido el caso, se cierra. 
Si no se corrige el caso, el agente 
de código puede emitir una citación 
judicial o dar una prórroga si se ha 
realizado una acción pero todavía no 
se ha completado.

 Llame al 913-573-8600

QUÉ HACER SI RECIBE UNA DENUNCIA  
DE VIOLACIÓN
Si ha recibido un aviso de la oficina 
de Cumplimiento del Código, 
aparecerá el nombre de un inspector 
y su número en el documento. 
Comuníquese con ellos lo antes 
posible para hacer las preguntas que 
tenga y obtener respuestas. Defina 
cualquier circunstancia atenuante 
que le dificulte el cumplimiento y 
estarán dispuestos a atender cualquier 
petición razonable. Los inspectores 
pasan mucho tiempo fuera de la 
oficina, así que deje un mensaje y sea 
paciente para recibir una respuesta.

LICENCIA COMERCIAL
Licencia comercial es responsable 
de la facturación y la recaudación 
de los impuestos de ocupación 
de las empresas. Esta división 
también emite permisos y licencias 
reglamentarios, incluidos los que son 
para la venta de bebidas alcohólicas, 
las ventas de garajes, los dispositivos 
de entretenimiento operados con 
monedas y los taxis.

 Llame al 913-573-8780

INSPECCIÓN DE EDIFICIOS 
Inspección de edificios administra 
los permisos e inspecciones de 
construcción, electricidad, fontanería, 
mecánica, demolición y obras  
de construcción.

 Llame al 913-573-8620

LICENCIAS DE ALQUILER E INSPECCIÓN
La licencia de alquiler e inspección 
protege el carácter y la estabilidad 
de las áreas residenciales; corrige y 
previene las condiciones de vivienda 
que afectan negativamente la vida; 
garantiza la seguridad, el bienestar 
general y la salud, incluido el 
bienestar físico, mental y social de las 
personas que ocupan las viviendas; 
hace cumplir las normas mínimas; 
preserva el valor de los terrenos y 
edificios; y protege al público del 
aumento de la actividad delictiva 
que tiende a producirse en las zonas 
residenciales que  son inestables 
debido a las viviendas que están 
arruinadas o son deficientes.

 Llame al 913-573-8649

ENLACE ELECTRÓNICO DEL CENTRO  
DE RECURSOS VECINALES
El enlace electrónico del Centro 
de Recursos Vecinales es un sitio 
web que proporciona información 
actualizada sobre reclamos de 
cumplimiento del código, permisos 
de inspección de edificios, permisos 
de demolición, licencias de alquiler, 
licencias comerciales y algunas 
solicitudes de planificación. Para 
acceder al enlace electrónico del 
Centro de Recursos Vecinales, ingrese 
a wycokck.org en el Centro de 
Recursos Vecinales.

 mauwi.wycokck.org/citizenaccess

https://www.wycokck.org/Departments/Neighborhood-Resource-Center
https://mauwi.wycokck.org/CitizenAccess/Default.aspx
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P R E G U N T A S  F R E C U E N T E S

Calles
 wycokck.org/public-works

¿Cómo puedo hacer que arreglen un  
bache cercano?
El UG arregla baches de forma temporal 
cuando el suelo está congelado y los 
repara de forma permanente según lo 
permitan las condiciones del suelo.

 Llame al 3-1-1

¿Qué sucede si mi calle necesita 
reparaciones importantes?
Las solicitudes de los residentes se  
darán prioridad durante el programa 
anual de repavimentación. Debido a  
la financiación limitada, es posible  
que pasen años antes de que se  
repare la calle.

 Llame al 3-1-1

¿Quién mantiene las aceras y los bordillos 
frente a mi casa?
El UG compartirá el costo de las 
reparaciones de aceras y bordillos con 
un propietario o negocio individual a 
través del “programa de incentivos para 
aceras”, que requiere la cooperación entre 
una mayoría de propietarios a lo largo 
de un lado de una manzana para formar 
un distrito de beneficios. A veces, el UG 
reemplaza los bordillos y las aceras sin 
costo para los propietarios cuando se 
reconstruye una calle principal.

 Llame al 3-1-1

¿Quién es responsable de la remoción  
de nieve?
El UG despeja las calles lo antes  
posible después de una nevada.  
Los propietarios son responsables de 
limpiar la cresta de nieve dejada por las 
máquinas quitanieves.

 Llame al 3-1-1

¿Quién reemplaza las bombillas de  
las farolas?
La Junta de Servicios Públicos (BPU) 
reemplaza las bombillas fundidas.

 Llame al 913-573-9522

¿Cómo hago para que me instalen  
una farola?
El UG evaluará y dará prioridad a la 
solicitud en un plazo de dos semanas, la 
instalación por parte de la BPU puede 
tardar hasta seis meses.

 Llame al 3-1-1

¿Quién reemplaza las señales de  
tránsito dañadas?
El UG reemplaza las señales de stop 
y ceda el paso deterioradas, dañadas 
o faltantes dentro de las 24 horas 
posteriores a la notificación y otras 
señales de tráfico en un plazo de 
48 horas.

 Llame al 3-1-1

¿Cómo se consigue un letrero de  
vigilancia vecinal?
Los grupos vecinales son responsables  
de comprar sus propios letreros de 
vigilancia y el departamento de Obras 
públicas los instala.

 Llame al 3-1-1

¿Podemos cerrar nuestra calle para hacer 
una fiesta de la manzana?
La división de Ingeniería de Tráfico del 
UG emite permisos para fiestas y eventos 
especiales de la manzana después de 
que se presente una petición firmada por 
la mayoría de los residentes que viven 
en las calles en cuestión o empresas allí 
ubicadas. Debe aguardar dos semanas a 
que se procese el permiso.

 Llame al 913-573-5770

 wycokck.org/host-a-block-party

Eliminación de  
desechos sólidos

 wycokck.org/solid-waste

¿Cómo preparo la basura para que  
la recojan?
La basura en bolsas o botes cerrados 
debe colocarse a tres pies del bordillo. 
Los botes de basura deben tener una 
capacidad menor a 50 galones y pesar 
menos de 50 libras. Los artículos 
voluminosos, como muebles, camas, 
lavadoras o secadoras, deben colocarse 

Edificio y permisos

 wycokck.org/building-inspection

¿Necesito permiso para un cobertizo  
o cochera?
Sí, se requiere un permiso para cualquier 
edificio adicional de más de 120 pies 
cuadrados. Los cobertizos, cocheras, 
garajes o graneros se consideran edificios 
adicionales. La zonificación determina 
cuántos se permiten.

¿Obtengo los permisos de instalación 
o reparación de vehículos por parte del 
Departamento de Inspección de Edificios?
Los accesos o las reparaciones de 
accesos a viviendas existentes se emiten 
e inspeccionan a través de la oficina de 
Ingenieros de la ciudad en el 7.º piso del 
Edificio Municipal Este.

 Llame al 913-573-5700

¿Necesito permiso para reemplazar los 
revestimientos y las ventanas?
Los permisos para revestimientos son 
requeridos solo si se reemplaza la capa 
exterior de revestimiento. Se requieren 
permisos para el reemplazo de ventanas.

 Llame al 913-573-8620

¿Cuánto cuesta un permiso de construcción?
Excepto para la construcción de una  
casa nueva, la tarifa se basa en el costo 
del proyecto.

¿Cuándo puedo quemar mis hojas  
y desechos del jardín?
La temporada de quema abierta son 
épocas del año dedicadas a quemar 
residuos de jardínería como hojas, maleza 
y hierba. Hay dos períodos en el año en 
los que los residentes pueden realizar 
quemas al aire libre: los meses de abril 
y mediados de octubre a mediados 
de noviembre. El Departamento de 
Bomberos de Kansas City (KCKFD) 
desaconseja ampliamente la quema 
cuando hay condiciones climáticas 
desfavorables, como vientos fuertes, 
estancamiento y mala calidad del aire. Se 
necesita un permiso para hacerlo. Visite 
el sitio web del KCKFD para obtener 
información sobre permisos para la 
quema abierta y preguntas frecuentes.

 kckfd.org/burn-permits

Land Bank

 wycokck.org/land-bank

¿Qué es el Land Bank?
Los deberes de esta división son volver 
a colocar las propiedades con mora 
tributaria en el padrón de impuestos 
a través de diversas estrategias que 
beneficien a la comunidad. Esto incluye 
la comercialización, la eliminación 
de los impuestos del año anterior, 
el mantenimiento de una lista de 
inventario, la aceptación de parcelas 
como donaciones y la investigación 
de los vecindarios en el condado de 
Wyandotte que contienen propiedades 
con impuestos atrasados. Puede llamar 
para obtener más información o ver las 
propiedades disponibles.

 Llame al 913-573-8977

¿Cómo reporto un problema de 
mantenimiento con un lote del Land Bank?
El departamento de Parques y Recreación 
es responsable de cortar y variar el 
mantenimiento de las siguientes áreas:

 Lotes baldíos del Land Bank
 Parques
 Senderos y caminos
 Campos de deportes
 Patios
 Medianeras con césped
 Sitios para el control de la 

contaminación del agua
 Cementerios

 parksinfo@wycokck.org

 Llame al 913-573-8327

¿Quién posee la propiedad que se encuentra 
a mi lado?
El UG administra una base de datos de 
todas las propiedades ubicadas en el 
condado de Wyandotte. Esta base de 
datos está abierta al público, pero los 
usuarios deben estar de acuerdo con los 
términos y condiciones que prohíben la 
compra o venta de información dentro 
de la base de datos y la solicitación de 
cualquier tipo.

 wycokck.org/dotmaps

Limpieza de vecindarios

¿Cómo organizo una limpieza  
del vecindario?
1. Elija un lugar y una hora.
Determine dónde y cuándo desea 
organizar una limpieza del vecindario. 
Necesitará un lugar, la fecha y la hora  
de inicio.

2. Comuníquese con Livable 
Neighborhoods
La oficina de Livable Neighborhoods hará 
los volantes del evento, proporcionará 
bolsas de basura y notificará a las 
autoridades de  
recolección de desechos adecuadas  
sobre su próximo evento.

 Llame al 913-573-8737

 livableneighborhoods@wycokck.org

3. Reúna los suministros.
Aunque Livable Neighborhoods 
suministrará las bolsas de basura, 
necesitará proporcionar los otros  
artículos necesarios como guantes  
o atizadores de basura.

4. Reclute a sus vecinos.
Distribuya los folletos del evento y 
promueva la limpieza del vecindario 
en reuniones grupales de vecindarios 
cercanos.

5. Asegúrese de que se junte  
la basura.
Después de juntar la basura, tome algunas 
fotos, envíe un mensaje al 913-433-6851  
y avísenos que la limpieza está completa 
y que todo está listo para la recolección.

¿Qué es el programa de Adopt-a-Spot?
Adopt-a-Spot es un programa de 
voluntarios para individuos o grupos 
que tienen interés en mantener al 
condado de Wyandotte sin basura. El 
UG ha identificado numerosos lugares, 
como calles, parques y propiedades 
del Land Bank en todo el condado que 
se beneficiarían de los esfuerzos de 
limpieza. Los voluntarios eligen “adoptar” 
uno de estos lugares, se les pide que 
organicen tres eventos de limpieza al 
año y, a cambio, se colocará un letrero 
personalizado en el lugar adoptado.

 wycokck.org/Adopt-A-Spot

junto a los cubos de basura. Las ramas y 
ramitas deben estar agrupadas y no tener 
más de 48 pulgadas de longitud. Los 
neumáticos deben retirarse de las llantas 
y colocarse en el bordillo para que los 
retiren. Hay un límite de dos neumáticos 
por semana por residencia.

¿Cuándo debo sacar la basura?
Saque la basura antes de las 7 a. m. de un 
día de recolección, pero no antes de las 
4 p. m. del día anterior.

¿La recolección de basura se retrasa por  
días festivos?
La basura no se recoge el día de Año 
Nuevo, el Día de Martin Luther King 
Jr., el Día de los Caídos, el Día la 
Independencia, el Día del Trabajo, el 
Día de Acción de Gracias ni el día de 
Navidad. Cuando uno de estos días 
festivos cae un día de semana, la recogida 
será al día siguiente.

¿Qué no puedo poner en la basura?
Los desechos peligrosos domésticos 
tales como aceite para motor, baterías, 
anticongelantes, desengrasantes, 
insecticidas/pesticidas del césped y jardín, 
productos de limpieza domiciliarios, 
pinturas, barnices y disolventes no deben 
eliminarse ni arrojarse a la cloaca. Estos 
productos se deben llevar a 2443 S. 88th St.

Organice una recogida especial para 
aparatos que tengan refrigerantes en 
sus sistemas, como refrigeradores, 
aires acondicionados y congeladores  
sin cargo.

 Llame al Deffenbaugh 913-631-3300

¿Qué artículos puedo reciclar en el bordillo?
Papel, cartulinas, latas de aluminio y 
acero, cartones corrugados, cartones 
(de leche o jugo) y recipientes plásticos 
surtidos n.º 1 a n.º 7.

 Llame al 913-573-5311

¿Qué es el Centro de reciclaje y desechos  
en patios?
El Centro de Reciclaje y Desechos de 
Jardín está disponible sin cargo para 
todos los residentes. El centro acepta 
artículos reciclables como vidrio y 
residuos de jardinería, como recortes de 
césped y de jardín, hojas, ramas y troncos 
de menos de 12 pulgadas de diámetro y 
menos de 4 pies de longitud. También 
hay contenedores de reciclaje disponibles. 
El centro se encuentra en 3241 Park Drive 
y abre de jueves a sábado de  
10 a. m. a 3 p. m., si el clima lo permite.

 Llame al 913-573-5311

https://www.wycokck.org/Departments/Public-Works
https://www.wycokck.org/Departments/Public-Works/UG-Public-Works-Permit-Actions/Host-a-Block-Party
https://www.wycokck.org/Departments/Public-Works/Solid-Waste-Management
https://www.wycokck.org/Departments/Neighborhood-Resource-Center/Divisions/Building-Inspection
http://www.kckfd.org/index.php/burn-permits/
https://www.wycokck.org/Departments/Economic-Development/Land-Bank
mailto:parksinfo%40wycokck.org?subject=
https://www.wycokck.org/Departments/Knowledge/Maps-and-GIS/DotMaps
mailto:livableneighborhoods%40wycokck.org?subject=
https://www.wycokck.org/Government/SOAR/Adopt-A-Spot
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La red del centro de llamadas 3-1-1 del UG es un servicio de atención al cliente 
único que hace todos los esfuerzos posibles para proporcionar un acceso 
simple y fácil de tres dígitos a una persona en directo que pueda responder a 
preguntas generales sobre el condado de Wyandotte.

Cuando llame al 3-1-1:
 Para informar un problema, asegúrese de tener una dirección específica.

 Hay un servicio de traducción disponible para atender las llamadas de personas 
que no hablan inglés.

 Desde fuera del condado de Wyandotte, llame al 913-573-5311.

 Los horarios de atención son de lunes a viernes, de 8 a. m. a 5 p. m.

Animal Services ........................................................................................... 913-321-1445

Appraiser (commercial and residential) ...................................................... 913-573-8400

Area Agency on Aging ..................................................................................913-573-8531

Atmos Gas  .................................................................................................. 888-286-6700

Board of Commissioners ..............................................................................913-573-5040

Board of Public Utilities (BPU) ..................................................................... 913-573-9000

Building Inspections .................................................................................... 913-573-8620

Business Licensing ...................................................................................... 913-573-8780

Clerk’s Office ................................................................................................913-573-5260

Community Development..............................................................................913-573-5100

Community Policing .................................................................................... 913-573-8720

County Administrator ...................................................................................913-573-5030

Customer Service Electricity Outage (BPU) ..................................................913-573-9522

Deffenbaugh Industries ................................................................................913-631-3300

Delinquent Real Estate (tax sales, etc.) .......................................................913-573-2817

Demolition and Abatement .......................................................................... 913-573-8647

Dispute Resolution .......................................................................................913-573-5225

District Attorney ...........................................................................................913-573-2851

Election Commissioner ................................................................................ 913-573-8500

Emergency Management ............................................................................. 913-573-6300

Fire Department............................................................................................913-573-5550

Fire Dispatch (non-emergency) ................................................................... 913-596-3050

Human Services ............................................................................................913-573-5460

Human Resources .........................................................................................913-573-5660

Kansas Driver’s License ...............................................................................913-287-2900

Kansas Protection Report Center (children or adults) ................................ 800-922-5330

Kansas Gas Service ..................................................................................... 800-794-4780

Land Bank .................................................................................................... 913-573-8977

Legal Department .........................................................................................913-573-5060

Livable Neighborhoods Task Force ...............................................................913-573-8737

Mayor’s Office ..............................................................................................913-573-5010

Motor Vehicle Licensing (auto tags) .............................................................913-573-2823

Municipal Court ............................................................................................913-573-5200

Planning and Urban Design ..........................................................................913-573-5750

Parks and Recreation ...................................................................................913-573-8327

Police Department (Chief’s Office) ...............................................................913-573-6010

Police Dispatch (non-emergency) ............................................................... 913-596-3000

Police Report Desk (non-emergency) ...........................................................913-573-6202

Property Maintenance Compliance ............................................................. 913-573-8600

Public Health ................................................................................................913-573-8855

Public Works .................................................................................................913-573-0311

Register of Deeds .........................................................................................913-573-2841

Rental Licensing .......................................................................................... 913-573-8649

Sheriff’s Office..............................................................................................913-573-2861

Sheriff’s Office (Park Services) ....................................................................913-573-8395

Treasury (real estate, personal and property taxes) ....................................913-573-2821

Victim Services (KCKPD) .............................................................................. 913-573-5616

Visit Kansas City, Kansas .............................................................................913-321-5800

Wyandotte Developmental Disability Organization ........................................913-573-5311
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— Paul Soptick

 Conozca a sus vecinos. Cuídelos y ellos lo cuidarán a usted.

 Sea respetuoso con quienes lo rodean.

 Pasee a su perro con una correa y limpie después de que haya hecho sus necesidades.

 Si alquila una casa, ayude al propietario a mantenerla en buen estado.

 Siéntase orgulloso de su comunidad. 

 Conozca a los niños de su vecindario.

 Salude a la gente.

 Siéntese en el pórtico.

 Plante flores o un jardín para compartir.

 Compre a los comerciantes locales.

 Apoye las escuelas del vecindario.

 Arregle incluso lo que no haya roto.

 Organice eventos de comidas y picnics.

 Recoja la basura incluso si no la tirado usted.

 Contrate a jóvenes para trabajos ocasionales.

 Organice una fiesta de la manzana.

 Hornee más comida y compártala.

 Pida ayuda cuando la necesite.

 Comparta sus habilidades.

 Sea mediador en un conflicto.

 Trate de entender.

 Sea civilizado.
Actualizado el 8-8-23

vecindario

algo
BUENO

HAGA

en su
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